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Pycckuii cor03 @ mo Kak CpeficTBO CBSI3M B CII0KHOM TPEUIOKCHUH UMEET TUCKYCCUOHHBIH CHHTaK-
cudeckuii cratyc. [IpeioxkeHus ¢ TaHHBIM COI30M OOBIYHO BBIIEISIFOTCS B OCOOYIO TPYIITY HPEIOKCHUN
aNbTePHATHBHON MOTHBALIUH, KOTOPBIE MOT'YT BBIPAKATh IOMOJHHUTEIbHBIC CEMAaHTHYECKHE OTTEHKU TPHYH-
HBI, YCJIOBUSI, CIIC/ICTBUSI M YIOTPEOISITHCS B PA3IMYHBIX KOHTEKCTaX, HAIPpUMep, OOYKICHHS K JCHCTBHIO,
JIOTUYECKOT0 0OOCHOBAHMS MJIM YKa3aHUs Ha HEXENATeIbHOE OCIIEACTBHE ISUCTBHS. DTO OCIIOXKHSET Iepe-
BOJI IAHHOTO CO03a HA JIPYTHE SI3BIKH.

Cpenu uccienoBareneil 601rapckoro si3blka HET €JMHOTO MHEHHS O TOM, CYIIECTBYET JIH Ooirap-
CKMIl 9KBHUBAJICHT PYCCKOMY CO03y @ mo. Yale Bcero B KauecTBE TaKOBOI'O HA3bIBACTCS OONrapCKuil Coro3
ye, CIIOCOOHBIH 0QOPMIISTh CHHTAKCHUSCKHUE KOHCTPYKIIUH, TTOJ00HBIC PYCCKUM MPEUIOKEHUSAM aJlbTepHa-
THBHOM MOTHBAaLUK. B cTaThe aHAIU3UPYIOTCS MPUYUHBI TOTO, IOYEMY, HECMOTPS Ha OJM3KYI0 CEMaHTHKY
0oxr. ue U pyc. a mo, 3Ta Mapa COI30B JAICKO HE BCET/ia BHICTYNIAET B KaYeCTBE SKBHBAJICHTOB IIPU JBY-
A3BIYHOM IMEPEBOJIC, U ONMMCBIBAIOTCA YCJIOBHA, IIPU KOTOPBIX MEPEBOAYCCKUMHN COOTBETCTBUAMU a MO SABJIA-
FOTCSl HHBIE CPEJICTBA CBS3H.

KitoueBble €10Ba: CI0KHOE MPEUIOKEHHE, TPHIATOUYHOE MPUYUHBL;, COKO3bl NPHUYMHBI; MEPEBOJ;
OoNrapcKuil SI3bIK; PyCCKUH S3BIK.
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ALTERNATIVE MOTIVATION SENTENCES WITH THE CONJUNCTION 4 TO
AND THEIR EQUIVALENTS IN THE BULGARIAN LANGUAGE

Anastasiya G. Mosinets
Postgraduate Student in the Department of Slavonic Languages
Saint Petersburg State University

The Russian conjunction a to has an ambiguous syntactic status in complex sentences. Sentences
containing the given conjunction are usually described as alternative motivation sentences, which can ex-
press additional semantic nuances, such as reason, condition and result, and can be used in various contexts,
for instance, for urging someone to do an action, providing logical explanation or pointing out undesirable
consequences of an action. That is the reason why they are not easily translated into other languages.

There is no agreement of opinion among researchers of the Bulgarian language if the direct equiva-
lent to the Russian conjunction a to exists in the Bulgarian language. Sometimes the Bulgarian conjunction
che is pointed out as one, for it can take part in syntactic structures which are similar to the Russian alterna-
tive motivation sentences. In the article, we analyze the reasons why, despite the close meanings of che and a
to, this pair of equivalents is not always used in translations. The conditions when other conjunctions can
play the part of translation equivalents are described.

Key words: the complex sentence; clauses of reason; conjunctions of reason; translation; Bulgarian
language; Russian language.



